
1www.asalvo.com

BALI
IT

PT

FR

DE

EN

ES

REF.: 22820

VIDEO/
ASSEMBLY/
MONTAJEIN

F
O

HAMAQUITA MUSICAL

EN 12790-1:2023
EN 71-1



2

SEAT FABRIC x1

POWER LINE x1 REMOTE CONTROL x1SELF-TAPPING 
SCREW x 5

MATTRESS x1NET x1 PILLOW x1

TUBE PLASTIC x2 SUPPORT
BASE x1

TOPT UBE x1BOTTOMT UBE x1

TUBE x2 TUBE x2TUBE x1

COMPONENTS AND PARTS

BASE  INSTALLATION

INSTALLATION PROCEDURE

X2 X1 X2x1

x1 x1
x1X2

x1 x1 x1 x1

x1x1x5

MONTAJE-ASSEMBLY-MONTAGEM-ASSEMBLAGE-MONTAGGIO-MONTAGE
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FABRIC INSTALLATION

FABRIC AND BASE INSTALLATION

MATTRESS INSTALLATION
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FIVE-POINT HARNESS

CANOPY INSTALLATION

SWING LOCK

REMOVE BASE

SWING UNLOCK
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1. POWER BUTTON
Power on key LED long bright, short press the power switch, the power 
gear display and timing display flow after a circle of light will display -
(three bars), then shortpress the power switch, you can turn off all 
functions in the work, the power key light is long on, and the other lights 
are all off.
--(three bars)display.
2.TIMING BUTTON
Select a time each time and the key LED lights up, the digital displayscreen 
displays the corresponding time number, set time three times (8 minutes, 
15 minutes, 30 minutes)select and do not use the timing (long-term  
working mode) key LED light is also off, the digital display screen.
--(two bars) 
At this time the timing key light off, you can cycle operation.
3.SWING BUTTON
Select one gear every time you press it and the key LED lights up, and the 
corresponding gear is displayed on the digital display screen(Number, short 
press in turn can select up to 5, press the sixth time, swing stop display.
The indicator is -(one bar) At this time, the gear key light is off and then 
short press to start the swing selection after turning off the swing.
One gear and the corresponding LED light, the digital displayscreen shows 
the corresponding gear number.
This cycle can be operated.

ELECTRONIC PART DESCRIPTION

POWER BUTTON

MUSIC

VOLUME

POWER

1，2，3，4，5
SWING GEAR

SWING TIMER

TIME OLUME-

MUSIC PAUSE

VOLUME+

POWER

NEXT

LAST

PAUSE

1，2，3，4，5
SWING GEAR

VOLUME-
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•	Este producto está diseñado para bebés desde 0 meses hasta 9 Kg.
•	Deje de utilizar el producto cuando el niño sea capaz de sentarse por sí solo.
•	No dejar nunca al niño desatendido.
•	Nunca utilice el producto sobre superficies elevadas o irregulares (p. ej. una mesa).
•	Utilice siempre el sistema de retención.
•	Nunca utilice el arco juguetero como asa para transportar el producto.
•	No pueda ni levante el producto mientra el bebé está en su interior.
•	Cuando el producto esté conectado al reproductor de música, asegúrese de que el 

volumen de la música está a un nivel bajo.
•	Este producto no está pensado para que el niño duerma durante periodos prolongados 

de tiempo. Si el niño necesita dormir, trasládelo a una cuna o cama apropiadas.
•	Este producto no sustituye a una cuna o cama.
•	Los transformadores que utiliza este producto deben revisarse periódicamente para 

detectar posibles daños en el cable, el enchufe, las carcasas u otras piezas. En caso de 
detectar daños en alguno de estos componentes, deje de utilizar el producto.

•	Utilice este producto únicamente con el transformador recomendado.
•	Compruebe siempre antes de cada uso que todas las piezas del producto están en 

perfectas condiciones. No utilice el producto si alguna pieza está desgastada, rota o 
falta. Utilice solo accesorios y repuestos aprobados por el fabricante.

IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE Y 
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIAS:

•	Limpiar la hamaca con una esponja o paño secos.
•	No utilice agua alcalina o ácida para limpiar la hamaca. Esto puede causar corrosión 

en los tubos y partes metálicas de la estructura.
•	No utilice ni guarde la hamaca en ambientes húmedos, fríos o excesivamente cálidos 

durante periodos prolongados de tiempo. Utilice un paño o cepillo seco para limpiar 
cualquier mancha en el textil de la hamaca.

Limpieza y mantenimiento:
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ENIMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.

WARNINGS :

Cleaning and maintenance:

•	This product is designed for babies from 0 months to 9 kg.
•	Stop using the product when the child is able to sit up unaided.
•	Never leave the child unattended.
•	Never use the product on raised or uneven surfaces (e.g. a table).
•	Always use the restraint system.
•	Never use the toy arch as a handle to carry the product.
•	Do not lift or lift the product while the baby is inside.
•	When the product is connected to the music player, make sure the music volume is at 

a low level.
•	This product is not intended for prolonged sleeping. If the child needs to sleep, move 

the child to an appropriate cot or bed.
•	This product is not a substitute for a cot or bed.
•	The transformers used in this product should be checked periodically for possible 

damage to the cable, plug, housings or other parts. If any of these components are 
damaged, discontinue use of the product.

•	Only use this product with the recommended transformer.
•	Always check that all parts of the product are in perfect condition before each use. Do 

not use the product if any part is worn, broken or missing. Use only accessories and 
spare parts approved by the manufacturer.

•	Clean the hammock with a dry sponge or cloth.
•	Do not use alkaline or acidic water to clean the hammock. This can cause corrosion to 

the metal tubes and parts of the frame.
•	Do not use or store the hammock in humid, cold or excessively hot environments for 

extended periods of time. Use a dry cloth or brush to clean any stains on the hammock 
fabric.
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•	Este produto foi desenvolvido para bebés dos 0 meses aos 9 kg.
•	Pare de utilizar o produto quando a criança conseguir sentar-se sem ajuda.
•	Nunca deixe a criança sozinha.
•	Nunca utilize o produto em superfícies elevadas ou irregulares (por exemplo, uma 

mesa).
•	Utilize sempre o sistema de retenção.
•	Nunca utilize o arco do brinquedo como pega para transportar o produto.
•	Não alcance ou levante o produto enquanto o bebé estiver no interior.
•	Quando o produto estiver ligado ao leitor de música, certifique-se de que o volume da 

música está baixo.
•	Este produto não foi concebido para que a criança durma durante longos períodos de 

tempo. Se a criança precisar de dormir, coloque-a num berço ou cama apropriados.
•	Este produto não substitui o berço ou a cama.
•	Os transformadores utilizados neste produto devem ser inspecionados periodicamente 

para verificar se existem danos no cabo, na ficha, no invólucro ou noutras peças. Caso 
detete danos em algum destes componentes, interrompa a utilização do produto.

•	Utilize este produto apenas com o transformador recomendado.
•	Verifique sempre antes de cada utilização se todas as peças do produto estão em 

perfeitas condições. Não utilize o produto se alguma parte estiver gasta, partida ou 
em falta. Utilize apenas acessórios e peças de substituição aprovados pelo fabricante.

IMPORTANTE - LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.

AVISOS:

•	Limpe a rede com uma esponja ou um pano seco.
•	Não utilize água alcalina ou ácida para limpar a rede. Isto pode causar corrosão nos 

canos e nas partes metálicas da estrutura.
•	Não utilize nem guarde a rede em ambientes húmidos, frios ou excessivamente 

quentes durante longos períodos de tempo. Utilize um pano seco ou uma escova para 
limpar quaisquer manchas no tecido da rede.

Limpeza e manutençao:
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FRIMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ 
POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

AVERTISSEMENT :

Nettoyage et entretien:

•	Ce produit est conçu pour les bébés de 0 mois à 9 kg.
•	Arrêtez d’utiliser le produit lorsque l’enfant est capable de s’asseoir sans aide.
•	Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
•	N’utilisez jamais le produit sur des surfaces surélevées ou irrégulières (par exemple 

une table).
•	Utilisez toujours le système de retenue.
•	N'utilisez jamais l'arche à jouets comme poignée pour transporter le produit.
•	Ne pas atteindre ni soulever le produit lorsque le bébé est à l’intérieur.
•	Lorsque le produit est connecté au lecteur de musique, assurez-vous que le volume de 

la musique est à un niveau bas.
•	Ce produit n’est pas destiné à permettre à un enfant de dormir pendant de longues 

périodes. Si l’enfant a besoin de dormir, déplacez-le dans un berceau ou un lit approprié.
•	Ce produit ne remplace pas un berceau ou un lit.
•	Les transformateurs utilisés dans ce produit doivent être inspectés périodiquement 

pour détecter tout dommage au niveau du cordon, de la fiche, du boîtier ou d’autres 
pièces. Si vous détectez des dommages sur l’un de ces composants, arrêtez d’utiliser 
le produit.

•	Utilisez ce produit uniquement avec le transformateur recommandé.
•	Vérifiez toujours avant chaque utilisation que toutes les pièces du produit sont en 

parfait état. N'utilisez pas le produit si une pièce est usée, cassée ou manquante. 
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces de rechange approuvés par le 
fabricant.

•	Nettoyez le hamac avec une éponge ou un chiffon sec.
•	N'utilisez pas d'eau alcaline ou acide pour nettoyer le hamac. Cela peut provoquer de la 

corrosion dans les tuyaux et les parties métalliques de la structure.
•	N'utilisez pas et ne stockez pas le hamac dans des environnements humides, froids 

ou excessivement chauds pendant des périodes prolongées. Utilisez un chiffon sec 
ou une brosse pour nettoyer les taches sur le tissu du hamac.
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•	Questo prodotto è progettato per bambini da 0 mesi a 9 kg.
•	Interrompere l'uso del prodotto quando il bambino è in grado di stare seduto senza 

aiuto.
•	Non lasciare mai il bambino incustodito.
•	Non utilizzare mai il prodotto su superfici elevate o irregolari (ad esempio un tavolo).
•	Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
•	Non utilizzare mai l'arco giocattolo come maniglia per trasportare il prodotto.
•	Non toccare o sollevare il prodotto quando il bambino è al suo interno.
•	Quando il prodotto è collegato al lettore musicale, assicurarsi che il volume della 

musica sia a un livello basso.
•	Questo prodotto non è destinato a far dormire i bambini per lunghi periodi di tempo. Se 

il bambino ha bisogno di dormire, spostatelo in una culla o in un letto adatti.
•	Questo prodotto non sostituisce una culla o un letto.
•	I trasformatori utilizzati in questo prodotto devono essere ispezionati periodicamente 

per verificare eventuali danni al cavo, alla spina, all'alloggiamento o ad altre parti. Se si 
rilevano danni a uno qualsiasi di questi componenti, interrompere l'utilizzo del prodotto.

•	Utilizzare questo prodotto solo con il trasformatore consigliato.
•	Prima di ogni utilizzo, controllare sempre che tutte le parti del prodotto siano in perfette 

condizioni. Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte è usurata, rotta o mancante. 
Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio approvati dal produttore.

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI.

AVVERTENZA:

•	Pulisci l'amaca con una spugna o un panno asciutto.
•	Non utilizzare acqua alcalina o acida per pulire l'amaca. Ciò può causare corrosione nei 

tubi e nelle parti metalliche della struttura.
•	Non utilizzare o conservare l'amaca in ambienti umidi, freddi o eccessivamente caldi 

per lunghi periodi di tempo. Per pulire eventuali macchie dal tessuto dell'amaca, 
utilizzare un panno asciutto o una spazzola.

Pulizia e manutenzione:
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DEIMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI.

WARNUNG :

Reinigung und Wartung:

•	Dieses Produkt ist für Babys von 0 Monaten bis 9 kg konzipiert.
•	Beenden Sie die Anwendung des Produkts, wenn das Kind in der Lage ist, ohne Hilfe 

aufrecht zu sitzen.
•	Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	Verwenden Sie das Produkt niemals auf erhöhten oder unebenen Flächen (z. B. einem 

Tisch).
•	Benutzen Sie stets das Rückhaltesystem.
•	Verwenden Sie den Spielzeugbogen niemals als Griff zum Tragen des Produkts.
•	Greifen Sie nicht nach dem Produkt und heben Sie es nicht hoch, während sich das 

Baby darin befindet.
•	Wenn das Produkt mit dem Musik-Player verbunden ist, stellen Sie sicher, dass die 

Musiklautstärke niedrig ist.
•	Dieses Produkt ist nicht dafür gedacht, dass ein Kind längere Zeit darin schläft. Wenn 

das Kind schlafen muss, legen Sie es in ein geeignetes Kinderbett oder Bett.
•	Dieses Produkt ist kein Ersatz für ein Kinderbett oder Bett.
•	Die in diesem Produkt verwendeten Transformatoren sollten regelmäßig auf Schäden 

am Kabel, Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen überprüft werden. Wenn Sie eine 
Beschädigung einer dieser Komponenten feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht weiter.

•	Verwenden Sie dieses Produkt nur mit dem empfohlenen Transformator.
•	Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile des Produkts in einwandfreiem 

Zustand sind. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil abgenutzt oder defekt ist 
oder fehlt. Verwenden Sie nur vom Hersteller freigegebenes Zubehör und Ersatzteile.

•	Reinigen Sie die Hängematte mit einem trockenen Schwamm oder Tuch.
•	Verwenden Sie zum Reinigen der Hängematte kein alkalisches oder saures Wasser. 

Dies kann zu Korrosion in den Rohren und Metallteilen der Struktur führen.
•	Verwenden oder lagern Sie die Hängematte nicht über längere Zeit in feuchten, kalten 

oder übermäßig heißen Umgebungen. Reinigen Sie eventuelle Flecken aus dem Stoff 
der Hängematte mit einem trockenen Tuch oder einer Bürste.
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